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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON TPOUSBEEHO B MBAHME /45 i cia / MBSHMATA KACATIFAH /
Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY PRODUS IN MYANMAR / [IPOV3BEJEHO B MUAHMAP /

LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3poGnewo &

Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA M'swmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /

NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / M3[JABILEHO

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl Y MUJAHMAPY / NTPOU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO MJANMAR 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE iw'c?A E & ﬁ EH[

Defacto

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / w54 s 2 / Iuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaehwral/ Pélhuré 1/ %100 Poliester / 100% Polyester / 100%
Tonmactep / 100% 100 / il % Monwactep / 100% Poliaester / 100% Monmecrep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100% noniectep / 100%
Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monmectep / 100% Poliester / - Astar 1/ Lining / Moaknaaka / sl /
Acrap / Captuseald / noannata 1/ Fodera 1/ Minknaaka 1/ Linning 1/ Astar 1/ Podstava 1/ Moactaga 1/ Moctasat/ Mbéshtjellia 1/ %7100 Poliester /
100% Polyester / 100% Monuactep / 100% 100 / sis!5% Monuactep / 100% Poliaester / 100% Monuectep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100%
noniectep / 100% Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monwectep / 100% Poliester / - Astar 2 / Lining 2 /
MNoaknaaka 2 / 2 &t / Actap 2 / Captuseals 2 / noannara 2 / Fodera 2 / Miaknaaka 2 / Linning 2 / Astar 2 / Podstava 2 / MoacTasa 2 / Mocraga2 /
Mbbéshtjellja 2 / %100 Pamuk / 100% Cotton / 100% XNIOMOK / 100% 100 / =% wakTa / 100% Bumbac / 100% Mamyk / 100% Baumwolle / 100%
Cottone / 100% BagosHa / 100% Algoddn / 100% Kapas / 100% Paxta / 100% Pamuk / 100% Pamuk / 100% Mamyk / 100% Pambuk / - Kaplama
Maddesi / Laminated With / MaTepuan nokpbits: / «3iall e/ Kanay matepuansi / Material invelitor / maTepuan 3a nokputws / Laminato con /
TNawitosaruit C / Dilapisi Dengan

Laminatsiyalangan / Laminated With / Nlawwraten Bavx / flamusnparCo /Larmnuar me /%100 Pchureban 1100% Pu\yurelhane 1100% Hunmyperan/
100% 100 / %5 415% MonuypeTan / 100% Poliuretan / 100% M 100%

Poliuretano / 100% Poliuretana / 100% Poliuretan / 100% Poliuretan / 100% Pouuretan 1100% I'IonMypeTaH 1100% Folluretan /-

DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / PEYMPEXXOEHVIE! [lepxute nopanbiue ot orwst. / <1 o 1um G 1l /
ABAVINAHBI3! OtTaH ansicta cakTansia. / ATENTIE! Tinei departe de foc. / BHAMAHVE! fla ce  naaw ot oruH. / WARNUNG! Von Feuer femhalten. /
AWERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpumaiite noaani sia sortio. / jADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan 2
dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje od vatre. / YITO30PEHSE! [lpxati aarse o satpe. / PEYIPE/YBAHE!
Uysajte nopaneky on oran. / KUJDES! Mbani larg Zjarrit. / - Alkol igeren temizleyiciler ile temiziemeyiniz / Do not clean with cleaners which contain
alcohol / He YMCTUTL C NOMOLLIBIO HCTALLYX PACTBOPOB C COREPKAHMEM ANIKOTONS. / JsaSl Jle s sind Aikia s 4l ambikAa ankoronk 6a
Tasanarbil 3aTTapmeH Tasanayra Gonmaiasl. / A nu se curata cu solutii de curatare pe baza de alcool. / Nicht mit alkonomamgen Reinigungsnitteln
reinigen. / Non pulire con detergenti che contengono alcol. / He WcTiTh Mytouumut 3aco6amu, siki MictsiTs cnupt. / No limpie con limpiadores que
contengan alcohol. / Jangan bersinkan dengan pembersih yang mengandungi alkohol

Spirtl ichimliklami 'z ichiga olgan tozalagichlar bilan yuvmang. / Ne Gistite sredstvima za &iscenje koja sadrze alkohol. / He uucTuTe cpeacTauma sa
unwhetbe koja caapxe ankoxon. / He uucTeTe co CpeACTBa 3a YMCTeHe kou coapiar ankoxon. / Mos pastroni me detergjente qé pérmbajné alkool. / - Ayni
renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTupaTs ¢ U3AENMAMM QHANOTMUHOTO LBETa / ki ea o 51 dsiuiall / ¥kcac TYCTI eiMMeH xyy Kepek / Se
spala cu culori asemanatoare / MamuiTe ¢ nofoBhu ugeTose / Mit dhnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mparu aHanoriammu konsopamu. /
Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa sliénim bojama. / OnepuTe cnuHAM
Gojama. / Mamwjre co criviikun Gou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Uriin ters gevirerek yikayiniz. / Wash product inside out. / Crupats usaenve &
BHIBEPHYTOM HAUIHAHKY BUAE. / i giiall Uslia o 4 ) Ja12). / ©HiMAI il XKaFbiH CHIPTBIA WhIFAPHIN Ky kepek. / Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie
das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / Bumwiite eupi6 Hasweopir. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. /
Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepuTe npoussoa 1aHyTpa. / MammjTe ro NpoUIBOAOT BHATPe KOH Haeop. / Lani produktin nga
brenda drejt anés s& jashtme. / - Renkli triinlerde colourmatik deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for colours / McnonbaogaTb waasiume
MIOPOLLIKY /AN UBETHBIX MAAGMNIA. / (raiiinl G sase Bliall Jlo o) 31 ciniall 5,041, / TyCTi KMiMAGPre apHAINFAH XYMCAK KIp KyaTbiH YHTAKTBI KOAAHY Kepek.

Utilizati detergent sigur pentru haine colorate. / Vanonasatie nperiopbsa npenapar sa userae / Sie
Farben. / Utilizzare il detersivo per i colori. / wiodi 3acobu Ans konwopie. / Utilice el detergente
recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Rang\ar uchun tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje
koristite /3a 6oje neTeprenT 3a Gou. / Pérdomi detergjentin e
rekomanduar pér ngjyra. / - Yikama 6ncesi digmeleri iikleyiniz. / Button up the bulmns before washing / 3aCTerHHTe NyroBILILI neper CTPKO. | 5
sl 33 15391,/ Kyy anaabiHaa ewiM Tyimenepik cany kepex. / Inchideti nasturii inainte de spalare. / Kndpfen Sie die Knpfe vor dem Waschen zu. / 3
Abbottonare i bottoni prima del lavaggio. / Mepea nparHsm HaTiCKaiiTe KHorku. / Abotonar los botones antes de lavar. / Tekan butang sebelum

mencuci. / Yuvishdan oldin tugmachalami bosing. / Pre pranja pritisnite dugmad. / Mpe npatba Aymvaa. / e m
nepetse. / Para larjes mbylini butonat. / - Islak halde bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / He 0cTaBnsiTh BO BriasHOM BuAe. / s 455 Y. /
IbIMKbIN KyifiHae KanTbipvanbia. / A nu se 14sa ud. / [la He ce Chxpaksiea BbB BnaxHu cheTosHve. / Nicht in feuchtem Zustand aufbewahren. / Non
tenere in stato umido. / He Tpumary y Bonoromy crari. / No mantener en estado himedo. / Jangan simpan dalam keadaan lembap. / Nam holatda
saglamang. / Ne drzati u viaznom stanju.

npea

He apuTe y Bnaxrom crasy. / He dysajte 80 snaxcia coctojGa. / Mos ruani me lagéshti. /- Direkt giines isiginda kurutmayiniz / Do not dry with
sunlight directy / CyWWT BIATIA OT MPAMLIX COMIHEMHIX Ny, | bl Guadl il s Cind ¥, | Tik KyH GoYTIENpiHEN apsi KypraTy Kepex. / A nu se usca
direct in lumina soarelui. / He cyweTe ¢ cibhiesa caetnuia anpextHo. / Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del
sole. / He cywits, nig No secar con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari
secara langsung. / To'g'ridan -to'g'ri quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direktno na suncevoj svetiosti. / He cywiTe AMpeKTHO Ha cyH4esoj
cBeTnocT. / He cylueTe AUPEKTHO Ha CoHyesa caeTnvHa. / Mos thani né dritén direkte té dielit. / - Yikama 6ncesi cikartilabilir aksesuan cikartiniz. / Take
off the detachable accessories before washing / CHATS CbeMHbIE aKCecCyaps! Nepes CTUPKOR. / il J ¢ 5 ALl il e 3. / AnMansi-canmansi
XapaKTapsit Xyy anabikaa ankin Tactay kepe. / Scoateti toate accesorile detasabile inainte de spalare. / Nehmen Sie das abnehmbare Zubehor vor
dem Waschen ab. / Rimuovere gli accessori rimovibili prima del lavaggio. / Mepea npakHsim 3HimiTh aimki akcecyapu. / Quitese los accesorios
desmontables antes de lavarlos. / Tanggalkan aksesori yang boleh dilepaskan sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin ajratiladigan aksessuarlari echib
oling. / Skinite odvojivi pribor prije pranja. / CK/HMTe O80jMBI MPUGOP Npe Nparba. / OTCTPAHETE M AMOMHUTENHMTE AOAATOLY MIPEA MUetbe.

Pjesét shtesé t& higen para larjes. / - Yikama ncesi fermuari kapatiniz ve fermuarn Gtilemeyiniz. / Zip up the zippers before wash and do not iron
Zippers / 3aCTerHyTb MOMHMIO NePe; CTUPKO/ 1 He FMAANTS MOMIHUKO. / LS5 ¥ 5 Jusll i &l L1,/ XKyy anpbiHAa ChibipMa inrekTi Xaby Kepex,
coiasipMa inrexTi yTikTemenia. / Inchideti nasturii inainte de spalare. / Reilverschliisse vor dem Waschen schiieRen und Reifverschiiisse nicht biigeln. /
Chiudere le cerniere prima del lavaggio e non stirare le cerniere. / Mepea npaHHsM 3aCTIBHITL Ha i He maabTe / Cierre 4
las cremalleras antes del lavado y no planche las cremalleras. / Zip zip sebelum dicuci dan jangan seterika. / Yuvishdan oldin fermuarlarni torting va
fermuarlami dazmollamang. / Zatvorite patentni zatvaraC prije pranja i nemojte glacati patent zatvarace. / 3aTeopuTe NaTeHTHy 3aTeapa: Npe npatba U He
nernajre ra. / 3aTBOpeTe ™ NATEHTUTE NPEA MUetbe 1 He nernajte m natenTure. / Mbylini zinxhirét para larjes dhe mos i hekurosni zinxhirét. / -

F8350A5-(PN164, Solid)
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